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Megélhetési nehézségek.

Ha édes hazánknak phisicális geographiai 
fekvését vizsgáljuk, azt fogjuk találni, hogy 
itt, az aiany kalásszal ékeskedő alföldön Isten 
adománya legnagyobb mértekben nyilvánul, 
azaz e rónaság a magyar nemzetnek mintegy 
éléskamráját képezi. És ez tényleg úgy is van, 
mert buján termő talajunk kevesebb munkával 
is gazdagon jutalmazza a munkás fáradságát, 
s ha egy-két mostoha év meg is csalja vérmes 
reményüket, a harmadik dúsan kárpótolja az 
előbbi veszteséget. Nélkülözésről, éhínségről 
alig beszélhet az alföldi ncp, mert terem neki 
feles számmal búzája, árpája, kukoriczája stb. 
oly bőségben, hogy a külföld is részesülhet 
belőle, mig ezt a hegyi vidékek szegényebb 
lakói elérni soha sem fogják.

A fennsíkok talaját megfeszített erővel 
cultiváló földmi vés megelégszik azzal, ha ki­
tartó munkája után annyit producálhat, meny­
nyire az őt környező népnek szüksége van. 
Akái hányszor megesik azonban, hogy c sze­
rény igénye is hajótörést szenved és ekkor 
bekövetkezik a nyomor, mint azt közelmúltban 
az árvamegyeieknél láthattuk.

Mi szarvasiak terméketlen év után sem 
juthatnánk ugyan, az árvamegyeiek sorsára, 
mivel legtöbb szarvasi gazdának múlt évi 
termése most is hombárokban hever, s talán 
az emberbaráti kötelesség és városi testvéri 
szeretet megmentene a legrosszabbtól; azonban 
ezren és ezren éreznők izet a könyörületből 
juttatott keserű falatoknak, mert az adakozó szi­
vek itt nálunk ritkaság számba mennek. Nem 
azért állítjuk ezt, mintha szemrehányást akar­

nánk tenni népünknek szükkeblűsége miatt, 
hanem rá akarunk mutatni arra, hogy itt e 
gazdálkodó mező városban olyan drága piacot 
teremtettek, minőt csak idegen nemzetek árú 
forgalmánál kereshetünk és találunk.

Hogy ez igy van, azt csak legfölebb öt-hat- 
száz forintos fizetésű hivatalnok, három-négy- 
százfonntot kereső iparos tudná megmondani, 
ki minden szükségletét piaczon szerzi be drága 
pénzen, s mégis alig juthat természetes élelmi 
szerhez, mert hol az egyik, hol a másik ha­
misítva hozza áruját eladásra. Avagy nem ta- 
lalkozik-e elég mennyiségben hamisított tej, 
túró, romlott tojás stb. olyan árban piaczun-
kon minőt csak világvárosok piaczain talál­
hatunk.

Nálunk búza van elég,, de azért a kenyér 
drága. Levágásra alkalmas házi állataink szin­
tén nagy mennyiségben tenyésztetnek s mégis 
a szárnyasoktól kezdve a szarvasmarháig, drá­
gán kerül a hús az asztalra. Bortermésünket 
igaz a filoxera és a mostoha időjárás pár év 
óta megrontotta, hanem az ára aránytalanul 
fel is emelkedett úvy, hogy jobban még a bort 
nem termelő vidékek lakói sem érezhetik, sőt 
tapasztalatból mondhatjuk jobb és olcsóbb 
bort kap az ember szőlőt nem termelő vidé­
keken mint Szarvason.

_ Nálunk az ipari és kereskedelmi czikkek 
arai szintén magasan állanak, de m éltán is, 
mert hát miért kedveznének iparos és keres­
kedőink olyan népnek, mely magáéból nem 
enged semmit, hanem egyedül az ő egyéni 
boldogulását tartja szem előtt.

A piaczon áiuló asszony vagy férfi egye­
nesen kimondja árúczikkének az árát, a "mit

abból tud meg a vevő, hogy alkuvás esetén 
kijelenti „nyedám“, s ha még is mer a vevő 
tovább alkudni, akkor olyan goromba meg­
jegyzéseket kell eltűrnie mely a szégyenpirját 
kergeti arczába. Ezzel ellenkezőleg a kereske­
dők tízszer is utánna szaladnak a távozó ma­
mókának, ki egy szóval megígérte azon árat 
melyet a vásárolni szándékolt portékáért egy­
szer kimondott. Ugyan mért nem határozot- 
tabbak a kereskedők is ? miért nem mondják 
ki kereken „Nyedám“ ! azaz nem adom. Ezzel 
külömben semmi dolgunk, ez kereskedői szak­
mába vág s ép azért a további teendőt ke­
reskedőink belátására bízzuk, hanem visszaté­
rünk a drágaság okainak kideritésére.

Nem sok gondolkozást okoz ennek felleb- 
bentésc, h;szen minálunk már annyira mege­
rősödött a vagyonszerzés szenvedélye, hogy 
sok háznál még az asztalról lehullott kenyér 
morzsát sem a nyomorban sinlődő sze­
génynek nyújtják, hanem házi állataikkal 
emésztetik föl, melyeknek árából egv pár 
hold föld vásárlása összegyűl. Népünk, mint 
már e lapokban többször említve volt, nem 
tekint egyébre, csak az anyagi gyarapodás egy­
oldalú felkarolására.

Ezt egyszerű példa is világossá teszi ak­
kor, ha constatáljuk, hogy ily gazdag földmi- 
velő népnek csak kevés perczentje küldi gyer­
mekét főiskolánkba, hol valami magasabb mű­
veltség áldásaiba részesülhetne.

Többször fordultam meg oly vidékeken, 
hol szegényebb rendű gazdák a falatot meg­
vonták maguktól, csakhogy gyermeküknek tá­
volabb eső és költségesebb iskolákban szellemi 
kiképeztetést szerezhessenek. Ilyen gazdag nép­
nek elemi iskolái is jobban felkaroltak, fel-
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.Mikur Lenke a nagy csapás után némileg ma- 
ganoz tűi t, lehúzta csendesen uijárul a jegygyűrűt és 
egyetlen szó kísérete nélkül vissza küldte Bárdos Sán­
dor ügyvédnek. Tudta hogy ezzel semmivé teszí összes 
reményeit, érezte- az űrt, mely lelkében hátra maradt — 
de máskép nem tehetett.

Az élet, melyben még tegnap örömét lelte, ma 
már sivárnak, kietlennek tetszett. Reá tekintett mel­
lette ülő anyjára, oda húzódott csendesen hozzá és vál­
lára haj iá fejét.

— Elmegyünk innen jó anyám. Elmegyünk mesz- 
sze, hűi senki sem ismer. Ezentúl csak a tied, a te 
kedves jó Lenkéd leszek. Felmogyunk a fővárosba, 
hol senki sem akad reánk. A mit reám költöttetek, 
azt én most mind — mind visszaadom. TudoK zongo­
rázni, beszélek nyelveket. Megélünk mind a ketten. 
Szakítunk minden eddigi ismeretséggel és ezentúl csak 
egymásnak, csak magunknak fogunk élni. Meglátod 
még milyen boldogok leszünk . . .

Talán maga sem hitte a mit mond. De látta, hogy 
anyját a váratlan csapás annyira lesújtotta, hogy az 
események további fejleményei iránt úgyszólván telje­
sen érzéketlenné lett és érezte, hogy most már a sze­
repek teljesen megváltoztak és a családfő gondjai a 
mai nappal reá háramianak.

Ledig ez nem volt könnyű dolog. De Lenke tisz­
tán látta maga előtt az egész helyzetet.

Ki kellett egyenlíteni minden tartozást, minden 
adósságot. Tudta hogy a tegnapi nappal nem "csak atyját 
vesztette el, hanem eltemette a vagyont, a fényt mi

-uaig körülvéve, eltemette szerelmét, boldogságát, 
menyeit és a szerető atya után nem maradt más c 
egy kis sirhant ott fenn a temetőben, a drága b 
rokbol egy-ket egyszerűbb darab és régi szerelmi 
egy fájó emlékezet.

Büszke jelleme nem engedte meg, hogy hozzá r 
jen ahoz a férfihoz, ki őt mint ünnepelt, gazdag leá 
jegyezte el es széjel tépve minden köteléket m 
Bárdos Sándorhoz fűzte, a jövőben egyedül csak ain 
nak akart élni.

Sokat-sokat gondolkozott c felett. Ismerte Bárdost ; 
tudta jól, hogy nem fog habozni őt szegényen is kar­
jaiba zárni, de azt nem engedte büszkesége, nem en- 
gedte önérzete, hogy édes anyjának eltartásával terhelje 
férjét. Lz csak az ő, egyedül az ö kötelessége.

Láttatok-e már egy elpusztult, gazdag családot, 
egy szétbontott előkelő úri háztartást ? Mikor a családfő 
halála után egyszerre összeomlik minden és előbb el­
tűnnek a ragyogó ékszerek, majd rendre-rendre kiürül­
nek a fényes termek, mig végre a szekrényekben őr­
zött diaga ruhákra és fehérneműkre kerül a sor?

Lenke személyesen ügyelt fel mindenre. Anyját 
elhelyezte a legtávolabb cső szobába, maga pedig fásult 
szívvel nézte mint hordják ki egymásután a bútorokat. 
A fényes pargetten a munkások csizmái hagyták vissza 
a nyomokat. A hordárok izzadva, feltett sapkával ci­
pelték ki egyik szekrényt, egyik asztalt a másik után. 
A falakról leszedték a szép olajfestményeket. A kímé­
letlen kézzel kihúzott szegek végig hasították a tapé­
tákat és a termek egymás után lassan-lassan ürül­
tek ki.

Lenke egyszerű fekete gyászruhábau, halvány 
arczczal szótlanul nézte a történtekéi. Tudta hogy ennek 
igy kell töltenie s némán, megadással viselte sorsát. 
Látta mint tűnnek el egymásután a régi megszokott 
bútordarabok, s csak néha midőn valamely oly tárgy­

ra került a sor, melyhez nagyon kedves emlékek kö­
tötték, fojtogatta torkát valami. . .

Eladtak mindent, ivem maradt meg a régi fény­
ből semmi, csak az a kis zongora, melyet atyjától 
utolsó névnapjára kapott. Nem tudott, nem akart meg- 
\iilni ettől. Mennyi édes emlék, mennyi boldog óra 
fűzte hozzá . . . Midőn még csak néhány nap előtt is 
ott ültek abban a kis szobában. Sándor csendes halk 
hangon énekelt, ő kisérte zongorán lassan figyelemmel, 
hisz együtt akarták betanulni azt a dalt.

Lehet-e tőled messze, messze,
Zokogva nem sóhajtanom :
Miért kei! tőled elszakadnom 
Aliért szeretlek oly nagyon ! ? *
Most már vege annak is. A tanulás abban ma- 

raut. Holnap elutaznak. Minden becsomagolva, uti'a 
készen, csak egy meg egy utolsó találkozás, a legutol­
só, a legnehezebb van bátra.

hogy e találkozást kerülnie kell, hogy ennek nem volna 
szabad megtörténni, nem tudta megtagadni kérését. 
Nem szabad engedni, hogy érzelmei elragadják, gyorsan 
lehetőleg gyorsan kell túlesni az eíbúcsuzás, az" elvá­
lás jeieue.te.n. Szive hevesen dobogott és erezte, hogy 
ha sokáig marad vele együtt, nem lesz képes uralkodni 
mag au. Nem, nem szabad, hogy- észrevegye

Kivid léptek hallatszottak és a kővetkező pilla­
natban belépett a látogató, a fiatal ügyvéd Bárdos 
Sándor.

Nemin lógtak kezet. Mindkettőnek arczán meg­
látszott a szenvedés. Az egyik nyugodtságot igyekszik 
magára erőszakolni, mig a másik érzelmeit nem palás­
tolhatva el, fájdalommal, szenvedői yl vei néz reá 

— Lenke !
A leány nem felelt.
Sándor közelebb lépett. Megfogta kezét és még 

egyszer halk hangon szúlitá meg.



szereltek lehetnének, ha az cgoismus rabláncza 
nem nyűgözné le a közművelődés iránti érdek­
lődést.

Hegyi vidékeken palotaszert! épületeket 
emelnek nép nevelés templomául, mig nálunk 
a told testéből alakított vályog épület is meg­
teszi a szolgálatot. Elismerjük és méltányoljuk 
a nagy lelkű alapítók bőkezűségét több isko­
lánk létre hozásánál, de nem kerülhetjük el, 
hogy az elemi iskoláink újításának és nagyob- 
bitásainak szükséges voltára ne mutassunk.

Ezenfelül a felvett themára térve, szük­
séges volna, hogy a zsíros konczokkal ne 
rejtőzzünk el s ne hunyjunk szemet a piacz- 
ról élő szerény fizetésű ember-társaink sorsa 
fölött, hanem terményeinket mint Isten ado­
mányát szolidabb áron oszszuk meg polgár­
társainkkal, illetve engedjünk valamit az önér­
dek merev szokásából, mert sokan nem tudják 
mily keserves megélhetési nehézségekkel küzd 
e városnak nagy számot tevő lakossága s hány 
népes család éhezik a vagyon után ni kapzsiság 
uralma alatt.

Egyes osztályok közt fejlődő rokonszenv, 
több boldogságot áraszt e városra.

—Sz—

Koren István.
1805—1893.

Korén István, a magyar költők legjelesb- 
bikének egykori tanítója, a kiváló paedagogus 
és természettudós, a helybeli főgymnásiumnak 
érdemes nyugalmazott tanára, a fáradhatlan 
munkás, a szeplőtlen jellemű férfi, a szelíd­
ségéről és szivjóságáról ismert öreg úr nincs 
többé közöttünk.

Életének 88-ik évében rövid szenvedés 
után meghalt. Ápr. 15-én délután tisztelet, 
hála és elismeréssel álltuk körül koporsóját s 
kisértük ki a nyugalom helyére.

Hosszú, érdemekben gazdag, példás élet 
ért véget halálával. Mint széles ismeretkörű 
ügyes, hivatott nevelő soha nem lankadó lel­
kesedéssel s kitartó munkássággal ötven évnél 
tovább állott a nevelés szolgálatában. Ezernyi 
ezerek azok száma, kiket az életre előkészített

s kiknek saját életével példát adott, mint kell 
az embernek kötelességét teljesíteni, hogy mun­
kálkodása áldásos s a munkás iránt tisztelet és 
elismerést gerjesztő legyen.

Szívjósága miatt tanítványainak csinyei 
sokszor kellemetlenül érintették, s a tót nyelv 
iránti előszeretetéért, hazafiatlansággal vádolva, 
gyakran erős támadásnak volt kitéve, de min­
dez nem zavarta meg őt kötelességeinek pontos 
teljesítésében, s az alaptalan gyanusitgatások 
legkevésbbé sem homályosithaták el szilárd 
tiszta jellemét.

Ezen tiszta jellem s az évek hoszszú so­
rán át lelkiismeretesen teljesített munka bizto­
sította nálunk iránta való elismerésünket és 
tiszteletünket egész haláláig.

*

f Koren István született 1805-ik év decz. 21-én 
Domonyban Pest megyében Koren Márton és Trnovszky 
Borbála szülőktől. Atyja szűcs iparos, igen vallásos em­
ber volt nejével egyetemben, akik a megboldogultat ha­
sonló nevelésben részesitették. 1811—1815 Domonyban 
járt iskolába. 1815-ben a tisztán német lakosságú szom­
széd faluba Ikladra adták iskolába, hogy ott annyira- 
amennvire elsajátítsa a német nyelvet. Azután Selmec­
bányára küldetett, hol az ág. ev. gymnasiumban G 
évet töltött 1819—1825-ig Roth, Teleki stipendiumból 
s zongora tanításból pénzhez jutván Pozsonyba ment 
hol 1825—1828 theologiai tanulmányait végezve, letet­
te a kandidatikumot. Pozsonyból Osztrolukára a magas 
miveltségü Osztroluczky Miklós nemes családjához ju­
tott, hol Géza fiának nevelője gyanánt szerepelt, kit 
1828—1833 öt gymnasium! oszt. tananyagára előkészí­
tett 1832-ben Németországba akart menni, hanem az 
odamenetelt akkori időben nem engedték meg várnia 
kellett míg ez ügyben az országgyűlés az engedélyt 
kieszközölhesse. A közben nemes lelkének sugallatát 
követve Beszterczebányára elemitanitónak ment, a hon­
nan 4 hónap múlva Aszódra a latin iskolába illetve 
gymnasiumba hivatott. Itt alig volt szabad ideje, mert 
a donatusok és 4 gyrnn. oszt. vezetése mellett zongora 
tanítással is kellet foglalkoznia, minden negyedik vasár­
nap tótól és németül prédikált s azon felül, más lelké­
sz! és elemitanitói teendőket is kellett végeznie. 
S ezt 23-éven át az egyház és a ke­
rület teljes megelégedésére dicséretesen, becsü­
lettel teljesítette. Itt tanította a II. III. oszt. ko­
szorús költőnket, Petőfi Sándort, akiről mint igen szor­
galmas, jellemes, de a mellett önfejű tanítványáról 
mindig szívesen megemlékezett. 1836-ban megnősült, 
nőül vévé Neumann Juliannát kivel 30 éven át ritka 
szépségű családi életet élt, ki 6 gyermekének nevelé­
sénél s egyéb életkörülményeiben is szerető nögyauánt 
enyhítette férje munkáját. Neje 1886-ban halt el s az 
óta 27 éve mint özvegy élt. 185G-ben a békési esperes­

ig által a helybeli gymnásiumba hivatott hol a kiilö. 
nősen a III. és IV. oszt. a magyar német és latin, sin- 
taxtis tanításával foglalkozott egész 1882/tanév bezár- 
táig amidőn 50 éves tanárkodása után saját kérelmére 
nyugdíjaztatok.

*

A család a következő gyászjelentést adta ki : 
Alóliróttak fájdalomtól megtörött szívvel tudatjuk a fe- 
ledhetlen apa-, nagyapa-, dédapa- és rokonnak. 
KOREN ISTVÁN, szarvasi ág. h. ev. fügymasiumi 
nyugalmazott tanárnak, f. hó 17-én d. u. 1 órakor, éle­
te 88-ik évében, rövid szenvedés után történt gyászos 
el huny tát. A megboldogoultnak földi maradványai t. 
hó 19-én d. u. 3 órakor fognak a ág. h. ev. egyház 
szertása mellett örök nyugalomra tétetni. Szarvason, 
1893. április 17. Koren Lujza, férj. Sziráczky Jánosnó 
Keren Pál, Koren Julia, férj. Kernúch Adolfné, mint 
gyermekei. Pól Dani, Sziráczky János. Kernúch Adolf 
mint vejei. Jeszenszky Emma, férj. Koron Pálné, 
mint mennye, Pól Emma, férj. Czinkoezky Mártonné 
férjével. Pól Ida. Dr. Mikolay Istvánná férjével, Szi­
ráczky Etel férj. Thury Sándorné f.-vel Sziráczki Vil­
ma férj. Ponyiczky Pálné, férjénél. Sziráczky Gyula 
Sziráczky János, Sziráczky Irán, Sziráczky Kálmán, 
Koren Emma, férj. Neumann Jenőné férjével, Koron 
Pál, Korén Jolán. Koren Jenő, Koron Emil, Kernnek 
Kernúch Emil., mint unokái. Czinkoezky Ida, Czin­
koezky Jenő, Thury Etel, Thury Sándor, Ponyiczky 
Pál, Neumann Emma, Neumann Jenő, Neumann Vilma 
mint dédunokái. Örök béke virrasszon hamvai felett.

*

Temetése nagy részvét mellett f. hó 17-én d. u.
3 órakor ment végbe. Egy jellemes, munkás élet. felett 
zárult be a sir, mely nem hagy ugyan maga után betöl­
tetlen űrt, de azok kik ismerték sokszor vissza fognak 
emlékezni a jó szivíi tanárra.

Legyen könnyű a föld porai felett !

Újdonságok.
— Községi képviseleti közgyűlés, tartatott f. 

hó 19-én d. előtt, melynek első tárgya a megyei ár­
vaszék rendelete értelmében az árva pénztárnak köz­
ségi kezelés alá való átadása iránti intézkedés, illetve 
az átadás teljesítésével megbízandó küldöttség tagjainak 
megválasztása volt. A bizottság tagjaiul megyálasztat- 
tak : Melis György bíró elnöklete alatt a községi 
mérnök mint számvevő, Danes Béla jegyző, Tepliczky 
János, Dr. Haviár Gyula, Melis Mátyás, Klenk József 
és Bankó György községi képviselők. Egyúttal azon 
bizottság, mely a községi szervezési szabály rendelőt 
módosítására vonatkozó tervezet kidolgozására már a 
múlt év tavaszán küldetett ki telhivatni határoztatok 
arra nezve, hogy tervezetét, illetve a szervezési szabály- 
rendelet módosítására vonatkozó javaslatát — tekintő t-

— Lenke 1
A leány magához tért. Összeszedte minden erejét, 

nehogy legyőzessék s bár szive majdnem megszakadt 
a heves dobogástól, felemelte fényes fekete szemeit, 
nyugodtan tekintett Bárdosra és csendes hangon inon- 
dá neki:

— Isten önnel — Sándor, a mi útaink szétvál­
nak. Éljen boldogul.

— Nem Lenke, igy nem válunk el ! Sokkal 
jobban szeretem sem hogy lemondhatnék magáról. Is­
merem nemes szivét, ismerem az okot is a miért sza­
kitan: akar. Nem, nem lehet, szerelme az enyém, 
enyémnek kell lennie.

Lenke nem válaszolt. Nehány pillanatnyi csend 
állt be. Mindketten érezték a pillanat fontosságát, az 
egyik félelemmel, a másik reménnyel gondolt a követ­
kező perezre. És midőn Lenke még mindég késett a 
válaszszal, Sándor szelíden átkarolta derekát és magá­
hoz szorítva a szeretett leányt fülébe suttogá :

— Szeretlek Lenke, igen, szeretlek, ép úgy mint 
tegnap, mint azelőtt.

Oda hajtotta fejét arra a nemes önzetlen kebelre. 
Valami meleg érzés járta át tagjait. Hozzá simult az 
erős férfihoz. Szíve hangosan dobogott. Szemei meg- 
nedvesedtek és lelkében mondhatlan boldogság foglalt 
helyet. Jól eső büszkeség töltötte el. Látta hogy nem 
csalódott e férfi jellemében, hogy önmagáért nem va­
gyonáért .'szereti. Ajkai szólásra .nyíltak, de a következő 
perezben feltámadt előtte az édes anya képe, kinek ö 
egyetlen gondviselője, ki egyedül ö reá van utalva ; 
érzé, hogy ezt a kettős áldozatot nem lehet, nem sza­
bad elfogadnia — még egy pillanatig élvező a bol­
dogságot Sándor kebelén, de aztán visszaemlékezett 
elhatározására, magára erőszakolta előbbi nyugodtságát.

kibontakozott karjai közül cs lassú de szilárd hangon 
szólt :

— Nem, nem lehet.
De hát miért nem ? Mi tartja vissza e lépéstől 

most ép most mikor boldogságunk csak rövid idő kér­
dése már, Lenke ! Látja, hogy mennyire szeretem , . • 
legyen enyém örökre . . .

Ki tárta karjait, hogy újból magához szorítsa. 
Lenke hátra lépett, védöleg tartotta maga elé kezeit és 
lassú csendes hangon mondá :

Ne ítéljen el. Ne váljunk el haraggal egy­
mástól. Egy boldog rövid időszak kitörölhetetlen em­
léket nyomott mindkettőnk szivébe. A mi eddig volt 
azt álmodtuk. A mi ezentúl következik az már a va­
lóság. A tegnapot és mát egy fekete vonal választja 
el egymástól. E vonal az, mely elháríthatatlan akadályt 
gördít elénk, ludom hogy szeret, hogy önmagamért, 
nem vagyonomért akart nejévé tenni és ez oly jól 
esik . . . tudom azt is, hogy p énz nélkül is boldogok 
lehetünk, de lássa Sándor — egész őszintén, egész 
nyíltan beszélek — ha belenyugodnék is abba, hogy 
engem mint nejét eltartson, de abba sohasem, hogy 
anyám, kinek most én vagyok egyedüli fenntartója, 
más segélyére legyen utalva. Anyámat nekem köteles­
ségem fenntartani. Ezentúl neki fogok élni, egyedül az 
övé leszek. Nyújtsa kezét . . . utoljára most ... én 
mást nem tehetek . ..

Lassú csendes hangon beszélt.
. Nándor érezte ez egyszerű szavak súlyát. Sokkal 
jobuan ismerte Lenke jellemét, sem hogy ne tudta 
'°9 Ila? sz<*ndékát minden könyörgés daczára sem 
változtatja meg. A szerető férfi látta, hogy a boldogság, 
midőn már bírni gondolta kisiklott kezei közül, de az 
ügyvéd már mentő eszközre gondolt. Belátta, hogy 
amúgy is hasztalan kűzdene. Elfogadta az elébe

nyújtott kezet, még i egy utolsó forró csókot nyomott 
reá és Lenke nehány perez múlva egyedül maradt.

De midőn az betette maga után az ajtót, eltűnt 
magára erőszakolt nyugalma, be lé te mette arczát kezeibe, 
kitört az lefojtott zokogás és siratta összetört ifjúsá­
gát . . . eltemetett boldogságát . . . szivének elvesztett 
szerelmét . . .

Lenke másnap reggel levelet kapott. Hivatalos 
négyszegletű ezégnyom ássál ellátott levelet. Bárdos 
■Sándor az ügyvéd küldte. Rövid átiratban kórt felha­
talmazást, hogy atyja hagyatéka ügyében saját belátása 
szerint intézkedhessen. Lenke aláíratta az okmányt 
anyjával, visszaküldte és másnap annyjával együtt el­
utazott.

Két cv telt el a történtek óta. A kis város már 
rég megfeledkezett az egész eseményről, mely pedig 
heteken at állandó halas themáját képezte a délutáni 
uzsonnáknak. Újabb események szorítottak helyet a 
regieknek és csak Bardos Sándor volt az ki feledni 
nem tudott.

Ejt nappallá téve dolgozott gyakran, hogv a 
Lenka szétforgácsolt vagyonának legalább töredékeit 
megmenthesse. De a per lassan haladt. Minduntalan 
újabb meg újabb akádalyok merültek fel s midőn 
'égte az itelet kihirdetve lett, csak éppen annyi ma* 
iadt, menynyi az özvegynek tisztességes megélhetcs- 
biztositott.

De ez Bárdosnak elég volt. Nem akarta a pos­
táin bízni, maga utazott fel megvinni az örömhírt. El­
bái it\ a látta az akadályt, mely kettőjük közé férkőzött 
s boldogan érkezett meg a fővárosba.

Minden idő vesztegetés nélkül Lenke lakására ; 
sietett. Hangosait dobogó szívvel lépett az előszobába, i

Belülről zongora hangja hallatszott. Az első acÁ 
cordok már ismerősnek tűntek fel. Hói hallotta e ze-: 
uét < Kezét forró homlokára nyomta. Igen ott, otthon. ■



. aZz arvaPt‘nzek kezelésére nézve bekövetkezendő 
Miltözásra — mihamarabb terjessze elő. Ezután tár­
gyaltatott a gyulai kir. Pénzügyigazgatóság 3698—892 
számú rendelete, melyben a község a Gróf Károlyi 
birtoknak kisebb részletekre] történt felosztása miatt 
szükségessé vált kát. átalakítási munkálatok teljesíté­
sére egy alkalmas ügyvezető választásira hivatik fel. 
Ezen munkálathoz ügyvezetőül egyhangúlag Golián 
»Soma adóügyi jegyző választatott meg. ki is ezen mun­
kálatot a volt közös legelők elkülönítési munkálatával 
kapcsolatosan tortozik teljesíteni, munkadíja ezúttal 
pótlólag 590 frtban állapíttatván meg. Az 1894-ik évre 
szóló községi közmunka mérvének megállapítása tár­
gyában a közgyűlés elfogadta a községi tanács által 
erre nézve kidolgozott javaslatát, mely szerint a köz­
ségi közmunka váltság dij egy-egy iga után 1 frtban, 
eSy'e"y gyalog napszám után 30 krban állapitatott 
meg, mely összegek a múlt évi váltság díjakhoz ké­
pest némi emelkedést mutatnak.

Miniszteri biztos a szarvasi fögymnasium 
vizsgáin. C s á k y Albin gróf, közoktatásügyi minisz­
ter a szarvasi főgymnáziumhoz Kenessey Béla 
budapesti theologiai-akadémiai tanárt nevezte ki mi­
niszteri biztosul az érettségi vizsgálatokhoz.

Előléptetés. G rabarics Jván a szarvasi 
kir. posta hivatal főnökét, a kereskedelem ügvi minister 
főtisztnek nevezte ki. Gratulálunk a jól kiérdemelt 
előléptetéshez.

Ha.aado istemtisztelet. t. ho 1 6-an a hely- 
beli rom. katb. templomban, bíboros fö-papunk szeren­
cséi. megszabadulásáéit, hálaadó isteni tisztelet tarta- 
tott. Ugyanekkor az először áldozó gyermekek az úr asz­
talához járultak.

Atheljezés. A m. kir. igazságügyminiszter 
G r ube r Géza gyulai kir. törvényszéki ésSebes- 
t y é n Béka szarvasi kir. járásbirósági aljegyzőket 
kölcsönösen át bel veztc.

— Gazdák és munkások. Tál lián Béla főis­
pán US kormánybiztos követkéz felhívást intézte a 
varmegye alispánjához : Nagyságos Janesovics Pál kir. 
tanácsos alispán urnák Gyulán. A tavasz boái kával 
közeledik az idő, hogy a gazdaközönség a mezei mun­
kákra nézve a munkásokkal szerződni fog. Feladatom­
hoz képest oda irányul figyelmem, hogy a gazdák és 
munkások közötti viszony nyugodt, normális legyen, 
súrlódásokra alkalom ne szolgáltassák. Ebből kifolyólag 
a vármegye gazdasági egyletének meghallgatása után 
felkérem Nagyságodat, hívja fel a vármegyei birtokosok 
figyelmét, illetőleg szíveskedjék a munka szerződések­
nél azon modus praecedendit ezeknek ajánlani, misze­
rint a gazdák és munkások között szükséges jó egyet­
értés érdekében, de különösen a gyakori ebből Szár­
mazó viszályok megelőzése czéljából, és a mint ez 
már sok helyen szokásban van, a szerződések aként 
köttessenek meg, hogy a természetben kialkudott rész 
hányad mellett azon esetre, ha a gabonát csapás érné, 
— a mi klimatikus viszonyaink mellett vajmi gyakori, — 
a szerződésben azon pénzöszszeg is kölcsönösen meg- 
határoztassék, mely öszszegért a munkások, ha azt

Ezt játszották, ezt gyakorolták utoljára, együtt . 
ketten ... Az utolsó együtt töltött boldog órára emlé­
keztető ez . . . De a zene tovább szólt. Az egyes üte­
mek mind halkabban, halkabban szűrődtek át, majd 
erősbbödtek a hangok s a billentyűk minden egyes 
ütését Bárdos szivének viharos dobogása kisérte. Majd 
felhangzott a dal. Előbb halkan, majd hangosabban 
hangzott ez ének, melynek minden egyes szava úgy 
bevésődött szivébe.

Zajtalanul nyitotta ki az ajtót. A zongora előtt 
ült Lenke. Az ének elhallgatott, csak az ujjak siklot­
tak még végig a billentyűkön az utolsó accordott csalva 
ki a húrokból. A szép leány be végezte a zenét. Reá­
könyökölt az elefántcsont billentyűkre, oda hajtá te­
nyerébe fejét és egy mély fájdalmas sóhaj hagyta el 
kebelét.

Bárdos megállt az ajtóban. Nem akarta hirtelen 
megjelenésével rémületbe ejteni őt, alig hallható han­
gon és csak úgy mintha ép az imént hagyták volna 
félbe, kezdett bele az ének következő versszakába :

Leliet-e téged elfeledni
Elő Madonna kép ?
Lehet-e téged nem szeretni,
Te szent, te jó, te szép

A leány meglepetten emelkedett fel székéről. 
Megismerte a szeretett férfit, kinél gondolatai időztek, 
hangos sikoltással rohant felé, az karjai közé zárta 
és boldogan suttogta fülébe. — „Én is megtanultam 
ám a dalt.“

TUTSEK JÓZSEF.

magukra előnyösebbnek vélnék, az aratást teljesíteni 
tartoznának. Ez által eleje vétetnék a szokásos perle­
kedés, kötözködes és elégedetlenségnek. Fogadja Nagy­
ságod tiszteletem nyilvánítását. Gyulán 1893. April hó 
4 én Tallián, főispán kormánybiztos.

— Köszönet nyilvánítás. Golian Sámuel vélt 
iparhatósági biztos ezen állásáról! lemondását a szarvasi 
ipartestület elöljárósága sajnálatul vette tudomásul, 
Gólján Sámuel volt iparhatóság! biztos az iparügyek 
terén kifejtott, hasznos működéséért az ipartestület elöl­
járósága ez utón is nyilvánítja a legutóbbi gyűlésén 
jegyzőkönyvbe iktatott köszönetét. Kelt Szarvas,* 1893. 
ápnl. 22. Opauszky István, ip. t. elnök. Osztroluczky 
János ip. t. jegyző.

— A harmadik gyógyszertárt Orosházán a bel­
ügyminiszter engedélyezte, s az iratokat leküldötte a 
vármegyéhez, arról, hogy a két folyamodó közül azért, 
t udnillik Kristófiy Dezső csabai és L a c s n y 
István sarkadi gyógyszerészek közül melyiket tartja 
érdemesnek arra, hogy a gyógyszertár joga melyiknek 
adassák meg. Ezen miniszteri rendelet most kiadatott 
dr. Bartoky József orosházi főszolgabírónak vélemé­
nyezés s az iránt, hogy a község térképét terjessze fel, 
s mondjon véleményt az iránt, hogy hova tartja felál- 
litandónak a harmadik gyógyszertárt.

A klábri és pofon. Terezre előre pászolni, 
e»y P°f°n terhe alatt tilos, meg történt dolog. B., 
J. és Z. úr klábrit játszanak — egy helybeli vendég­
lőben — az asztal mint már ez szokás — kibiczckkel 
van korul véve. J. urnák a gibicze B. úr Z. játékossal 
terezre tett. Egy játszmánál J. úr volt a felvevő Z. úr 
paszolasra hívja fel J. úr gibiezét, ez a pászt nagyon 
természetesen megadja, mert a gibícz úr jól tudta, 
hogy játékosának nincs tercze, erre Z. úr kijátszik 
es kontrái ad, J. urnák sem kell több kapja magát és 
nyakon vágja gibiezét, hogy kártyáját a paszolással 
előre elárulta, a gibiez természetesen a bíróság előtt 
adja a contrát vissza, tehát a bíróság lesz hivatva 
eldönteni, hogy az ilyen contrára milyen recontra dukál.

— Békésmegyei i fjak a pünkösdi tornaver.se 
nyen, Oláh Miklós szarvasi és Mic h n a y Gyula 
csabai tornatanárok, kik békésmegyei kolonát visznek 
a tő- és szék városi országos torna versenyre, tanulóik
közül. Remélhetőleg ismét kitüntetik magukat az al­
föld edzett ifjúi, mint 1891-ben az országos versenyen.

— Köztudomásúi. A szarvasi ipartestület f. év 
April hó 24-ével megváltoztatja lakásál, Marcsek Mi- 
hály csizmadia mester házába költözködik át ; tehát 
vegyék tudomásul az iparosok, hogy az ipartestüket 
hivatalos működését már ápril 25-én az az a ránk jövő 
kedden az uj lakásban megkezdi. Ipartestület elnöksége.

— Színészet. A jelenleg Mező-túron működő 
Zoltán Gyula szinigazgató 4 előadásra engedélyt kért 
a főszolgabírótól. Mint értesültünk a nevezett igazgató 
ezen 4 előadásra Benyeine Herrnath Emmát nyerte 
meg vendégnek.

— Méhészeti előadás. Nagy Zsigmond méhé­
szeti vándor tanár a Bracsok-féle iskolában f. Ló 20- 
án nyilvános előadást tartott.

— ló által agyongázolva. K r i v u s Ádám 
Simon Károly mészáros kocsisa e hó 22-én 1 óra táj­
ban jártatni vezetett egy lovat és útközben a kötőfé­
ket keze-fejére csavarta, hogy a nyugtalankodó állatot 
szorosabban tarthassa. A ló azonban elkezdett szaladni 
s Krivns a tőidre bukott, mire az állat jobban megijedt 
és egy szemtanú elbeszélése után Scheinet' boltjától — 
Jersza lakásáig a göröngyös utón húzta és rugdalta 
szerencsétlen embert. Jerszánál többen a ló elé álltak 
s nagy nehezen megállították, de már akkor Krivus 
eszméletlenül vértócsában feküdt. Életéhez semmi 
mény sincs 5 tagból álló családjának.

— Társas utazás Konstantinápolyba. Mint
lapunkban már említve volt, a magyar királyi állam 
vasutak budapesti városi menetjegy irodája f. év május 
hó 6-ra különgyorsvonattal társas utazást 
rendez. Konstantinápolyba. A magyaroknak ezen éven- 
kint ismétlőbb kirándulását szintúgy várja már és ez 
alkalomra is meleg rokonszenvvcl és valódi testvéries 
érzülettel készül a magyar turistákat fogadni. De a 
menetjegyiroda részéről is megtörtént minden intézke. 
dés arra, hogy a résztvevők úgy az utazás folyamán 
mint a Konstantinápolyban való 5 napi tartózkodás 
alatt a legjobban találják magukat. A többek között 
az oda utazásnál nagyobb pihenő fog tartattni. Nisch 
és Sofia állomásokon mely idő alatt alkalmuk lessz a 
résztvevőknek, hogy ezen érdekes keleti várost meg­
tekinthessék, es minthogy ezen külön gyorsvonati je­
gyek 60 napig érvényesek, megvan engedve az is, 
hogy visszatéréskor az utazás tetszés szerint többször 
is megszakittatkatik. Mindent bővebben a pro grammok, 
melyek Budapesti (Hungária szálló) és az összes vidéki 
menetjegyirodá'; ban díjmentesen kaphatók, és a hol 
a jelentkezések 50 frtnyi előleg lefizetése mellett el- 
fogadtattnak.

re

la-

Hirdetések.

Hirdetmény.
A békés-báboczkai szakasz -igazgatóság bel­

eikén — helyben — építendő istáló és más 
kisebb építkezések és javítások terve és költ­
ség vetése, valamint az építési feltételek a hi­
vatalos órák alatt megtekinthetők vállalkozni 
szándékozók által. — Ajánlatok május hó 4-ig 
bezárólag az igazgatósághoz beadandók.

Az ajánlatok felbontása 6-án d. e. 10 óra­
kor történik a hivatalos irodában.

Szarvas. 1892. ápril. 22.

DÓSA ANDOR, 
h. igazgató szak. mérnök.

A szarvasi takarékpénztár részvénytár­
saságnál betöltendő pénztárnoki esetleg 
jegyzői állásra, előbbi évi 1200 frt, utóbbi 
évi 800 frt fizetés mellett pályázat nyittatik.

A jegyzői állásra pályázok közül azok 
kik a könyvvezetésben is jártassággal bírnak 
előnyös figyelemben részesülnek,

Pályázni szándékozók {elhivatnak, hogy 
saját kezűleg irt, szakképzettséget, életkort s 
eddigi működést igazoló okmányokkal felsze­
relt folyamodványaikat legkésőbb f. évi ápril 
hó 25-ig az igazgatósághoz juttatni szíves­
kedjenek.

Egyidejűleg igazolandó, hogy az évi fize­
tés kétszeresének összegét cautiokép képes, 
készpénzben vagy jelzálogilag biztosított kö­
telezvényben letenni.

Kelt Szarvason, ápril 12. 1893.

A szarvasi takarékpénztár 
igazgatósága.

Kotzé Pál
gépészmérnök

Budapest, üllői út 18, szám alatt.

AJ'1 ni 2 7a, 3 3 y2 és 4 lóerejű

Laptulajdonos es felelős szerkesztő :
SZIKESANTAL.

SZÖGECS CSÉPLŐKÉSZLETEKET 

továbbá 4, 5, 6, 8. 10 és 12 lóerejű 
sxiite« gtfzcségildkész leteket 

hosszú szalmarázókkal, alsó s/.elelővel és rendkí­
vül nagy felület: roslákkal árpahélyazóval és 

válasz ló hengerrel,
Fa- és szénfűtésü és eredeti szalmafütő 

GŐZMOZGONYOKAT
Továbbá R garret sons felülmúlhatatlan 40 •/. tüzelő 

anyag megtakarító.

Compound gőzmozgonyokat
legjobbnak elismert brandtfordi önműködő amerikai 
kévekötő aratogépeket. Eredeti amerikai szénagyüj- 
toit 1 vagy 2 ló befogására alkalmazható combinált 

rúddal. Sorvető- és szórvavetö gépeket és min­
dennemű egyéb kisebb gazdasági gépeket.

<ís ásrak f Eeávexé feltételei;.



HIRDET

Mossam

PSERHOFER J.-féle
gyógyszertár

Bécsben I kar singerstrasse 15. sz. a „zum goldenen Reic sapfhel"

VértiSZtitÓ la.bd3.CSOk ezelőtt általános labdacsok heve 
alatt, ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik 
betegségmelyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizo 
nyitották volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örven­
denek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna 
.aláiható.

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánítatnak és 
ajánltattak minden oly bajoknál, melyek a rósz emésztésből és székrekedések­
ből erednek : mint epe zavarok, májbajok, kolika, vértolulások, aranyér, 
béltétlenség s hasonló betegségeknél. Vérfisztiö tulajdonságuknál íogv akitünő 
hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál is igy sápkornál, 
idegességből származó fejfájásoknál slb. Ezen vértisztitó labdacsok oly kőny- 
nyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat sem okozzák éslennek folytán 
még a leggyengébb egyének, de meg gyermekek által is minden a^odaiom 
nélkül bevehető«.

A számláién htlairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülön 
bőzőbb és legnehezebb betegségük után egészségük visszanyerése folytán 
hozzánk intéztek, ezen helyen csakis nehányat említünk azon megjegyzéssel 
hogy mindenki, aki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk gyö- 
ődve, hogy^azokat tovább fogja ajánlani.

tekinthetők vaódiaknak melyeknek használ;)
tai utasítása Pserhofer J. aláírással fekete 
sziliben és minden egyesed hoz fedele ugyanaz 
on aláírással vörös színben \ vanellátva.

Schlierback 18S8 okt. 22.
Tekintetes ur !
Alulírott kéri, hogy felette hasznos és kitűnő vér 

tisztid labdacsaiból ismét 4 csomagot küldeni szives
kedjék.

______Neureiter Ignác orvos. 11 M I U ' ] II gyors és biztos
Hrasche Földnik,.mellett ,887 szept. hó 12. iSÖSZVuSV^ßBÖOSSnklzvenyes

Tekintetes űr ! j V és csűzos bajok u
Isten akarata voit. hogy az On labdacsai kezem m gerincagy bántalom tagszaggatás ischias. migrain 1 

őzzé kerültek melyeknek hatását ezennel megírom. Ént‘őeges fogfájás, főfájás fülszaggatás stb. stb elen j 2o-~ 
-vermekágyban maghüitem olyannyira, hogy semmi M III I II rt Pserhofer J. tői Évek

munkát sem voltam többé képes végezni és bizonyára] M ! ffflflflMhoss»ú so ra óta vaia-
Ima» a holtak közt volnék ha az On csodálatraméltó láb ■ Wuliyimitiili HW liÖÉititiFncnyi hajnövesztő szer 
latsai engem nem mentettek volna meg. Az Isten áld ! J özött orvosok által a

Ija meg Önt ezért ezerszer Nagy bizalmam van hogy bgjóbbnak elismerve. Egy elegánsan kiálitott nagy sze­
tten labdacsok engem is töké e esen kifognak gyogyitajencével 2 frt. 3

■ni a mint már másoknak is cgés2ségűk 
pegitségül szolgaiak.

visszanyerésére

Knificz Feréz
Bécs Ujhelv, 1887 november 9, 

Mélyen tisztelt ur !
A legforróbb küszönetemet mondom ezennel Ön; 

nek 60 éves nagynéném nevében. Az illető 5 éven át' 
Iszenvedett gyomorhurutban és vizkorságban már életét 
Is megunta melyről egyébként le is mondott midőn vé 

jelnül egy dobozt kapott az Ön kitűnő ’vértisztió 'ab' a' 
Icsaibol s azoknak álando használata folytán tökéletesen 
|kigyogyúlt

Legfőbb tisztelettel, Weinczettel Josefa
Eichengraberamt Gföhl mellett 1889 ma re, 27 1 
Tek. ur

Alulírott isméiden kér 4 csomagot az Ön való 
ban hasznos és kitűnő labdacsaiból E! nem mulasztom 

■legnagyobb elimarésemet kilejézni ezen labdacsok értéke 
li-lett és azok a hol csak alkalmam nyílik a szenvedők 
■nek legmelegebben fogom ajanlani. ‘Ezen hálairatom 
jtetszészerinti használására ezenuel felhatalmazom.

Teljes tisztelettel Hahn IL-nác.

Stendel tanártól Ütés és

m
szúrás által okozott sebeknél 
mérges daganatoknál ujjku 
kac, sebes vagy gyuladt mel 
vagy más ily bajoknál mint kitűnő szer lön kipróbálva 

* le'gej 50 kr Bérmentve 75 kr.
Pserhofer J. tői Sok év óta fagyos 

?Wffitae°kra ésm'nden idült sebre mint 
lä>Bwlil'eg*)*:£tosa'> Szerelismerve 1 köcsög 

pel 40 kr, Bermentve 65 
. egy á.talánosan ismert kitűnő házi szer hu 

|9[ ffrnt rekedtség, görcsös köhögés stb elen 1 
liMY üvegecske ára 50 kr. 2 üveg bérmentve 

I frt 50 kr
,4 pragai c^ePek niegrontott gyomor
• ŐÖ'-tís mindcnnema altes

üveg-

Gotschdorf Kolbach meleU Szilézia iv88 okt 8.
T ár.

Felkérem miszerint az ön vértisztisó labdacsaihó* 
égy dobozzal küldeni szíveskedjék Csakis az Ön csodá- 
llatos labdacsainak köszönhetem hogy egv gvomorbajtól 
mely engem öt éven át gyötört megszabadultam. Ezen 
labdacsok nálam sohasem fognak kifogyni a‘midőn 
liorobb köszönetemet kifejezem vagyok tiszelettel.

Zwickl Anna.

]ok eleu kitűnő háziszer 1 
csévél 22 kr 12 üveg 2 frt

ii r rBtilrchi A. W. tői. Ki
flStiinő háziszer a rósz 
gyemésztés minden követ- 

kezmény iu. ni főfájás, 
szédülés gyomorgürc gyomorhév aranyér dugulás stb elen 
I csomag ara 1 frt

J

V

l üveg 50 kr egy kis 
üveg 12 krajcár

jtóllW M 1 Jl I

a, lanzzuas m
Ezpd vérísztitó labdacsok csakis a Pser-: 

hofer J -féle, az arany*birodalmi almához 
címzett gyógyszertárában,^Becsben I Sin­
gerstrasse Io. sz. a készíttetnek valódi uii- 
nüségben s egy 15 szem labdacson taitalraa 
ío doboz ára 21 kr. Egy csomag melyben 6 
doboz tartalmaztatik, 1 frt 05 krba kerül; 
bementeden utánvételi küldésnél 1 frt lőj 
kr. Egy csomagnálw kevesebb énem külde-i 
tik el.

1 »j 1 «. . . b ^peu 1«
lábbelit és mint artalmarlan szer van ki próbálva 
dobozzal 50 kr, Bermentve 75 kr

Ezen por megszünteti 
a lábizadást s az álla*

I képződő kelemetlen 
szagot, épen tartja a 

Egy

19 f ^Wkhünő szer golyva ellen , üve-r
ywi«líáliii40 kr bérmentes küldéssel65 kr°

1 1 kitűnőWy S®!iS 80s
ÖV ö élllés;

kitűnő g- ószgil .
yomorhurut 
iuden a ren 

észtésból
1 mazó bajoknál. 1 csomag 1 frt

Ezen itt felsorolt készítményeken
z

• Lt ^ssze" olöbbeni küldésénél (mi leg­
jobban postautalványon eszközöltetik bernien 
tes küldéssel ogyütt : 1 csomag Ifit 25 kr.
2 csomag 2 frt 30 kr. 3 csomag 3 frt 35 
kr. 4 csomag 4 frt 40 kr. 5 csomag 5 frt
20 kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. .'.j°--------- -- “ »“uuau eszK<

NB. Nagy elterjedettségök következtébenrolletrieki ha a pénzösszeg előre bekii 
zen labdacsok a legkülönfélébb nevek és ,k --------- ' " ■

kivil az osztrák lapokban hirdetett ö... 
s/.es be! és külföldi gyógyszerészeti kű 
lönlegeségek raktáron vannak és 
készletben netán nem levők gyorsan 
és olcsón megszereztetnek. — Postai 
megrendelések a leggyorsabban eszkö-

a

alakok alatt utánoztatnak ; ennek következik 
en kéretik csakis Pserhofer J.-féle vértisz­
titó labdacsokat követelni és csakis azok

delik nagyobb megrendelések mán- 
N éttel küldetnek, ha az ősszeg előre 
beérkezik mely esetben a posták iltsé- 
gek sokkal mérsékeltebbek.

* fent' kÜIÖnB'ed^!!?ek Íapllatók TSrök gyógyszerész urnái 
Budapesten Király utcza 12. szám

s E K.

Az 1892-ik évi temesvári” kiállításon“ az ezüst 
éremmel kitüntetett

Véghlesi Vera Forrás
a legtisztább, legjobb, legolcsóbb szénsavdús alkalikus 
savanyú viz, Véghles Sz latinán (Zolyom megye] 
mindenkor fris 1893-iki tölti sben kapható minden fűszer 
kereskedésben és vendéglőben, nagybani elárusít ássál azs 
alant jegyzet ez éget bíztuk meg.

Kitűnő asztali ital óborral ve­
gyítve, legajánlatosabb kü!önösen|íű dűlt megbete­
gedéseknél a légző és nemi szerveknél, nem külőrnben 
hólyag, hurulos, vérszegény stb. bajoknál.

Orvosi vélemények szerint a Véghlesi Vera For­
rása legjobb és leghathatósabb gyógyszer.

Főraktár :
Nyácsik S. utódánál

Szarvason.

2889/893 P

Hirdetni«
A gyulai kir. törvényszék közhírré teszi, rhogy 

az Öcsöd község piacz terének kiszélesítéséhez kisajátított 
ingatlanok árának megállapitiása czéljából a karlaianitáci 
eljárás megkezdésére tárgyalási határnapul

1893 évi május hó 29 ik
napjának délelőtti 9 Óráját Öcsöd községnek községházá­
hoz kitűzte, mikorra a kaisjálitott s azon tulajdonosokat 
kikkel az árra névze egyezség nem jött létre. \ a amint a 
telekkönyvi érdekelteket azzal idézi meg. hogy ne la Ián i 
elmaradásuk a kártalanilás feletti érdemleges határozat 
meghozatalát gátolni nem fogja.

A kir. törvényszék.
Gyulán. J893 ápril 8

N 0 V Á K, 
elnök.

Z A K A R, 
jegyző.
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